(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
WKEADKI DO BUTOW SYMBOL: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
SHOE INSOLES SYMBOL: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
SCHUHEINLAGEN SYMBOL: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
VLOZKY DO BOT SYMBOL: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
SEMELLES POUR CHAUSSURES SYMBOLE: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SOLETTE PER SCARPE SIMBOLO: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
PLANTILLAS PARA ZAPATOS SIMBOLO: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
SCHOENZOLEN SYMBOOL: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
SKOINLAGG SYMBOL: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
IMTATOI TTATIOYTXIQN OTEPNAX : 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
TALPI PENTRU INCALTAMINTE SIMBOL: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
PALMILHAS PARA SAPATOS SILICONE SIMBOLO: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
CTEJIKI 3A OBYBKUM CHMBOJI: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
CIPOBETETEK SZIMBOLUM: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
SKOINDLAG SYMBOL: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
VLOZKY DO TOPANOK SYMBOL: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
KENKIEN POHJALLISET SYMBOLI: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
VIDPADZIAI SIMBOLIS: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
ZOLITES SIMBOLS: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KINGATALLAD SUMBOL: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
VLOZKI ZA CEVLJE SIMBOL: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
IONSAIT{ BROGA SIOMBOOL: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
INSOLES TAL-QIEGH SIMBOLU: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ULOSCI ZA CIPELE SIMBOL: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
CTEJIBKU /11 OBYBU CHUMBOJI: 15298 EAN/GTIN: 5907451306512
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS

Wkiadki do butéw zostaly wykonane z najwyzszej jakosci pianki, ktéra zapamietuje ksztalt stop, dzieki czemu chodzenie bedzie lzejsze i
przyjemniejsze. Gwarantuja niebywaly komfort i wygode. Lagodza kazdy krok, zmniejszajac obcigzenia dzialajace na stawy, kolana, biodra i
kregostup. Idealnie dopasowuja sie do ksztattu Twojej stopy. Sprawia, ze gdziekolwiek p6jdziesz bedziesz sie czut komfortowo.

Wkiladki do butéw wykonane ze specjalnego rodzaju pianki sprawia, ze Twoje stopy bedq idealnie dopasowane do obuwia. Pianka zostala tak
skonstruowana aby przepuszcza¢ powietrze dzieki czemu noga moze oddycha¢ wewnatrz buta i sie nie poci, natomiast w chtodnych porach roku
wkiadki stanowia dodatkowa izolacje termiczna, chronigc stopy przed marznieciem. Pianka z pamiecig gwarantuje idealne dopasowanie i ciepto dla
Twoich st6p, a odpowiednia grubos¢ wktadki zapewnia stabilnos¢ i amortyzacje co odciaza stawy podczas chodzenia.

Wkiadki s uniwersalne, ich maksymalna dtugos¢ to 30cm, pasuja zar6wno dla dorostych jak i dla dzieci niezaleznie od pici, na kazdej wkiadce sa
dok}adne linie do ktdrych trzeba ja docia¢ i gotowe mozna juz cieszy¢ sie wygoda z kazdym kolejnym krokiem.

WSKAZOWKA
®  Produkt nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
* W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Idealnie dopasowuja sie do stopy

Zmniejszaja obciazenia dziatajace na stawy, kolana, biodra i kregostup
Przepuszczaja powietrze

Grubosé: 0,5cm

Diugosé: 30cm

Rozmiar: uniwersalny w zakresie 35-43

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi.

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Dzieci nie moga bawic sie produktem.
®  (zyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne.

® Folie stanowigcq opakowanie produktu nalezy trzymac¢ z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

®  Unikac¢ Zrédet ognia: nalezy unika¢ kontaktu z ogniem lub urzadzeniami generujacymi ciepto (moze prowadzi¢ do pozaru)

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym,, wysoka wilgotnoscia, palnymi gazami,
rozpuszczalnikami.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

® Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziata prawidtowo, - byt przechowywany przez dhuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

@ WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

W Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
ﬁ przetwarzania surowcéw wtérnych.



Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy lokalne.
Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

Produkt spetnia europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPILICATION AND DESCRIPTION

The shoe inserts are made of the highest quality foam that remembers the shape of your feet, making walking lighter and more enjoyable. They
guarantee incredible comfort and convenience. They soften every step, reducing the load on the joints, knees, hips and spine. They perfectly adapt to
the shape of your foot. They will make you feel comfortable wherever you go.

Shoe inserts made of a special type of foam will make your feet fit perfectly to the shoes. The foam has been designed to let air through so that the
foot can breathe inside the shoe and does not sweat, while in the cold season the inserts provide additional thermal insulation, protecting the feet
from freezing. Memory foam guarantees a perfect fit and warmth for your feet, and the appropriate thickness of the insert provides stability and
cushioning, which relieves the joints when walking.

The inserts are universal, their maximum length is 30cm, they fit both adults and children regardless of gender, each insert has precise lines to which
it needs to be cut and you are ready to enjoy comfort with every next step.

TIP
The product must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

They fit perfectly to the foot

They reduce the load on the joints, knees, hips and spine
They let air through

Thickness: 0.5cm

Length: 30cm

Size: universal in the range of 35-43

SAFETY INSTRUCTIONS

®  Before using the product, please read this instruction manual carefully.

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

®  Children must not play with the product.
® (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)

®  Avoid sources of ignition: avoid contact with flames or heat-generating devices (may cause fire)

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, high humidity, flammable gases, solvents.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

® If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® Tt is prohibited to use the product if any part is damaged.

e Always use the product as intended.

® TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

The product meets European and national requirements on the safety of devices and products.

We reserve the right to make changes to text, design and product data without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG

Die Schuheinlagen bestehen aus Schaumstoff hochster Qualitét, der sich an die Form Ihrer Fiile anpasst und das Gehen einfacher und angenehmer
macht. Sie garantieren unglaublichen Komfort und Bequemlichkeit. Sie ddmpfen jeden Schritt und reduzieren so die Belastung Ihrer Gelenke, Knie,
Hiifte und Wirbelsaule. Sie passen sich optimal Threr Fuform an. Sie sorgen dafiir, dass Sie sich tiberall wohl fiihlen.

Schuheinlagen aus speziellem Schaumstoff sorgen dafiir, dass Ihre Fiife optimal in den Schuhen sitzen. Der Schaumstoff ist luftdurchléssig, sodass
der FuR im Schuh atmen kann und nicht schwitzt, wiahrend die Einlagen in der kélteren Jahreszeit fiir eine zusétzliche Warmeisolierung sorgen und
die Fiile vor dem Einfrieren schiitzen. Memory Foam garantiert optimale Passform und Warme fiir Thre Fiie und die passende Dicke der Innensohle
sorgt fiir Stabilitdt und Dampfung, was die Gelenke beim Gehen entlastet.

Die Einlagen sind universell, ihre maximale Lénge betrdgt 30 cm, sie passen sowohl Erwachsenen als auch Kindern unabhdngig vom Geschlecht,
jede Einlage hat prazise Linien, nach denen sie zugeschnitten werden muss, und Sie sind bereit, bei jedem nachsten Schritt Komfort zu genieen.

TIPP

Das Produkt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.

Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schdden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Sie passen sich perfekt dem Full an

Sie reduzieren die Belastung der Gelenke, Knie, Hiiften und Wirbelséule
Sie lassen Luft durch

Dicke: 0,5 cm

Lange: 30cm

GroRe: universell im Bereich von 35-43

SICHERHEITSHINWEISE

®  Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfiltig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen.

®  Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder kénnten anfangen, damit zu spielen, was gefdhrlich
ist.

® Bewahren Sie die Folienverpackung des Produkts auferhalb der Reichweite von Kindern auf (Erstickungsgefahr)

®  Ziindquellen vermeiden: Kontakt mit Flammen oder warmeerzeugenden Gerdten vermeiden (kann Feuer verursachen)

®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, hoher Luftfeuchtigkeit, brennbaren Gasen und
Losungsmitteln.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél§ funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

® Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen
G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.



Das Produkt erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.
Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und Produktdaten ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouZitim vyrobku si pfectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokyni mtiZe predstavovat ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS

Vlozky do bot jsou vyrobeny z nejkvalitnéjsi pény, kterd si pamatuje tvar vasich chodidel, diky ¢emuz je chize jednodussi a prijemnéjsi. Zarucuji
neuvértitelny komfort a pohodli. Zmékcuji kazdy krok a sniZuji zatéZ vasSich kloubti, kolen, kyc¢li a patefe. Dokonale se prizptisobi tvaru vaseho
chodidla. Budete se v nich citit pohodIné, at’ uz ptijdete kamkoli.

Vlozky do bot ze specialniho druhu pény se postaraji o to, aby vase nohy dokonale padly do bot. Péna je navrZena tak, aby propoustéla vzduch, aby
noha mohla uvnitt boty dychat a nepotila se, zatimco v chladnéjsim obdobi vloZky poskytuji dodatecnou tepelnou izolaci, chrani nohy pred mrazem.
Pamétova péna zaruci perfektni padnuti a teplo pro vase nohy a vhodna tloustka stélky zajist'uje stabilitu a odpruZeni, coz odlehcuje kloubtim pfi

chizi.

Vsadky jsou univerzélni, jejich maximalni délka je 30 cm, padnou dospélym i détem bez ohledu na pohlavi, kazdd vsadka méa presné linie, do
kterych je potieba ji zastfihnout a vy jste pripraveni si uzivat pohodli s kazdym dalS$im krokem.

TIP

Vyrobek musi byt zkontrolovan, zda je kompletni a zda neni viditelné poskozen.
V pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

e  Perfektné sedi na noze

e SniZuji zatéz kloubd, kolen, kycli a patefe

e  Propoustéji vzduch

e  Tloustka: 0,5 cm

e  Délka: 30 cm

e Velikost: univerzalni v rozmezi 35-43

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pfed pouzitim vyrobku si peclivé prectéte tento navod k pouZiti.

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpecném pouzivani vyrobku a rozumi rizikim z
toho vyplyvajicim.

®  Déti si s vyrobkem nesmi hrét.

o  Cisténi a idrZbu nesméji provadét déti bez dozoru.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Fdliovy obal vyrobku uchovévejte mimo dosah déti (nebezpeci uduseni)

®  Vyhnéte se zdrojum vzniceni: vyhnéte se kontaktu s plameny nebo zafizenimi generujicimi teplo (muZe zptsobit pozZar)

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, rozpoustédly.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.

®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, pfestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZziti. Bezpe¢ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za neptiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatiZen.

® Je zakdzano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena.

VZdy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANi S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy materil odevzdejte na misto ur€ené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

Vyrobek spliiuje evropské a narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény v textu, designu a produktovych datech bez upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION

Les semelles intérieures sont fabriquées a partir de mousse de la plus haute qualité qui mémorise la forme de vos pieds, rendant la marche plus facile
et plus agréable. Ils garantissent un confort et une commodité incroyables. Ils adoucissent chaque pas, réduisant ainsi la charge sur vos articulations,
vos genoux, vos hanches et votre colonne vertébrale. Ils s'adaptent parfaitement a la forme de votre pied. Ils vous feront sentir a 1'aise ou que vous
alliez.

Les semelles intérieures fabriquées a partir d'un type de mousse spécial garantissent que vos pieds s'adaptent parfaitement a vos chaussures. La
mousse est congue pour laisser passer l'air afin que le pied puisse respirer a l'intérieur de la chaussure et ne transpire pas, tandis que pendant les
saisons plus froides, les inserts offrent une isolation thermique supplémentaire, protégeant les pieds du gel. La mousse a mémoire de forme garantit
un ajustement parfait et une chaleur pour vos pieds, et 1'épaisseur appropriée de la semelle intérieure offre stabilité et amorti, ce qui soulage les
articulations pendant la marche.

Les inserts sont universels, leur longueur maximale est de 30 cm, ils conviennent aussi bien aux adultes qu'aux enfants quel que soit leur sexe,
chaque insert a des lignes précises selon lesquelles il doit étre coupé et vous étes prét a profiter du confort a chaque pas suivant.

CONSEIL

Le produit doit étre vérifié quant a l'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du
service.

DONNEES TECHNIQUES

Ils s'adaptent parfaitement au pied

Ils réduisent la charge sur les articulations, les genoux, les hanches et la colonne vertébrale
IIs laissent passer 1'air

Epaisseur :0,5cm

Longueur : 30 cm

Taille : universelle dans la gamme 35-43

CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'instructions.

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

® Tes enfants ne doivent pas jouer avec le produit.
® Le nettoyage et ’entretien ne peuvent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Tenir I'emballage en aluminium du produit hors de portée des enfants (risque d'étouffement)
®  Fyviter les sources d'inflammation : éviter tout contact avec des flammes ou des appareils générant de la chaleur (peut provoquer un
incendie)

®  Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, d'une forte humidité, des gaz inflammables, des solvants.
®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

® N'utilisez pas un appareil endommagé.

®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement sfir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

i



Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des informations sur les
possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

Le produit répond aux exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPILICAZIONE E DESCRIZIONE

I plantari sono realizzati in schiuma di altissima qualita che ricorda la forma del piede, rendendo la camminata piu facile e piacevole. Garantiscono
un comfort e una praticita incredibili. Ammortizzano ogni passo, riducendo il carico sulle articolazioni, sulle ginocchia, sui fianchi e sulla colonna
vertebrale. Si adattano perfettamente alla forma del tuo piede. Ti faranno sentire a tuo agio ovunque tu vada.

I plantari realizzati con uno speciale tipo di schiuma garantiscono che i tuoi piedi si adattino perfettamente alle scarpe. La schiuma é progettata per
far passare I'aria in modo che il piede possa respirare all'interno della scarpa e non sudare, mentre nelle stagioni piu fredde gli inserti forniscono un
ulteriore isolamento termico, proteggendo i piedi dal gelo. La schiuma memory foam garantisce una calzata perfetta e calore ai tuoi piedi, mentre lo
spessore adeguato della soletta offre stabilita e ammortizzazione, alleviando le articolazioni durante la camminata.

Gli inserti sono universali, la loro lunghezza massima e di 30 cm, si adattano sia agli adulti che ai bambini, indipendentemente dal sesso, ogni inserto
ha delle linee precise lungo le quali deve essere tagliato e sarai pronto a goderti il comfort ad ogni passo successivo.

MANCIA
E necessario controllare che il prodotto sia completo e non presenti danni visibili.
In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

Si adattano perfettamente al piede

Riducono il carico sulle articolazioni, sulle ginocchia, sui fianchi e sulla colonna vertebrale
Lasciano passare 1'aria

Spessore: 0,5 cm

Lunghezza: 30 cm

Taglia: universale nella gamma 35-43

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente il presente manuale di istruzioni.

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® [ bambini non devono giocare con il prodotto.
® La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite dai bambini senza supervisione.
®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.

®  Tenere la confezione in alluminio del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento)

®  Evitare fonti di accensione: evitare il contatto con fiamme o dispositivi che generano calore (puo provocare un incendio)

®  DProteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, elevata umidita, gas infiammabili, solventi.
®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non é
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

® CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

11 prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

SOLICITUD Y DESCRIPCION

Las plantillas estan fabricadas con espuma de maxima calidad que recuerda la forma del pie, haciendo que caminar sea mas facil y agradable.
Garantizan un confort y una comodidad increibles. Suavizan cada paso, reduciendo la carga en las articulaciones, rodillas, caderas y columna. Se
adaptan perfectamente a la forma de tu pie. Te haran sentir comodo donde quiera que vayas.

Las plantillas fabricadas con un tipo especial de espuma garantizardn que tus pies se adapten perfectamente a tus zapatos. La espuma esta diseiiada
para dejar pasar el aire para que el pie pueda respirar dentro del zapato y no sude, mientras que en las estaciones més frias las plantillas proporcionan
un aislamiento térmico adicional, protegiendo los pies de la congelacion. La espuma viscoelastica garantiza un ajuste perfecto y calidez para tus pies,
y el grosor adecuado de la plantilla proporciona estabilidad y amortiguacién, lo que alivia las articulaciones al caminar.

Los insertos son universales, su largo maximo es de 30cm, se adaptan tanto a adultos como a nifios sin importar el género, cada inserto tiene lineas
precisas a las que debe cortarse y ya esta listo para disfrutar de la comodidad en cada siguiente paso.

CONSEJO

Se debe comprobar que el producto esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

En caso de entrega incompleta o si observa daiios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS

Se ajustan perfectamente al pie.

Reducen la carga en las articulaciones, rodillas, caderas y columna.
Dejaron pasar el aire

Grosor: 0,5 cm

Longitud: 30cm

Tamafio: universal en el rango de 35-43

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de instrucciones.

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

® [ os nifios no deben jugar con el producto.
® [alimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.
®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Mantenga el embalaje de aluminio del producto fuera del alcance de los nifios (riesgo de asfixia).

®  Evitar fuentes de ignicion: evitar el contacto con llamas o dispositivos generadores de calor (puede provocar incendio).

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, humedad alta, gases inflamables y disolventes.
®  Para limpiar, utilice un pafio hiimedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  Siyano es posible realizar una operacién segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada.

e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

® CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

El producto cumple con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.



Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, el disefio y los datos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING

De inlegzolen zijn gemaakt van hoogwaardig schuim dat zich aan de vorm van uw voeten aanpast, waardoor u gemakkelijker en aangenamer loopt.
Ze garanderen ongelooflijk comfort en gemak. Ze verzachten elke stap en verminderen zo de belasting van uw gewrichten, knieén, heupen en
wervelkolom. Ze passen zich perfect aan de vorm van uw voet aan. Ze zorgen ervoor dat u zich overal op uw gemak voelt.

Inlegzolen van een speciaal soort schuim zorgen ervoor dat uw voeten perfect in uw schoenen passen. Het schuim is zo ontworpen dat het lucht
doorlaat, zodat uw voet in de schoen kan ademen en niet zweet. In de koudere seizoenen zorgen de inlegzolen voor extra thermische isolatie,
waardoor uw voeten worden beschermd tegen bevriezing. Traagschuim garandeert een perfecte pasvorm en warmte voor uw voeten, terwijl de juiste
dikte van de binnenzool zorgt voor stabiliteit en demping, waardoor de gewrichten worden ontlast tijdens het lopen.

De inzetstukken zijn universeel, de maximale lengte is 30 cm, ze passen zowel bij volwassenen als bij kinderen, ongeacht het geslacht. Elk inzetstuk
heeft precieze lijnen waarop het moet worden gesneden en u kunt genieten van comfort bij elke volgende stap.

TIP

Het product dient te worden gecontroleerd op volledigheid en eventuele zichtbare schade.

Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan contact op
met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Ze passen perfect aan de voet

Ze verminderen de belasting van de gewrichten, knieén, heupen en wervelkolom
Ze laten lucht door

Dikte: 0,5 cm

Lengte: 30 cm

Maat: universeel in het bereik van 35-43

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

® Tees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Kinderen mogen niet met het product spelen.
® Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Houd de folie verpakking van het product buiten bereik van kinderen (verstikkingsgevaar)

®  Vermijd ontstekingsbronnen: vermijd contact met vlammen of warmtegenererende apparaten (kan brand veroorzaken)

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, hoge luchtvochtigheid, brandbare gassen en oplosmiddelen.
®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

Het product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.



Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
productgegevens.
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Kaéra herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vainligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att f6lja instruktionerna kan utgora ett

hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING

Skoinsatserna &r gjorda av skum av hogsta kvalitet som kommer ihag formen pa dina fotter, vilket gor det ldttare och trevligare att ga. De garanterar
otrolig komfort och bekvamlighet. De mjukar upp varje steg och minskar belastningen pa dina leder, knén, hofter och ryggrad. De anpassar sig
perfekt till formen pa din fot. De kommer att fa dig att kdnna dig bekvam var du &n gar.

Skoinsatser gjorda av en speciell typ av skum ser till att dina fotter passar perfekt i dina skor. Skummet ar designat for att slappa igenom luft sa att
foten kan andas inuti skon och inte svettas, medan under de kallare arstiderna ger inldggen ytterligare varmeisolering, vilket skyddar f6tterna fréan att
frysa. Memory foam garanterar en perfekt passform och viarme for dina fotter, och lamplig tjocklek pa innersulan ger stabilitet och dampning, vilket
avlastar lederna nér du gar.

Inldggen ar universella, deras maximala langd &r 30 cm, de passar bade vuxna och barn oavsett kon, varje inlagg har exakta linjer som det behover
klippas till och du &r redo att njuta av komfort vid varje nésta steg.

DRICKS

Produkten méste kontrolleras med avseende pd leveransens fullstindighet och eventuella synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

De passar perfekt till foten

De minskar belastningen pa leder, knén, hofter och ryggrad
De slépper igenom luft

Tjocklek: 0,5 cm

Léangd: 30 cm

Storlek: universal i intervallet 35-43

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Innan du anvéander produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 &r och uppét och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om saker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

Barn far inte leka med produkten.
Rengoring och underhdll far inte utféras av barn utan tillsyn.
Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Hall produktens folieférpackning borta fran barn (risk for kvavning)

Undvik antandningskéllor: undvik kontakt med 1gor eller virmealstrande anordningar (kan orsaka brand)

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, hog luftfuktighet, brandfarliga gaser, l6sningsmedel.
For rengoring, anvéand en fuktig trasa eller ett milt rengoringsmedel.

Anvind inte en skadad enhet.

Om sdker anvandning inte langre & majlig, avbryt anvandningen och sédkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

Det ar forbjudet att anvianda produkten om nagon del ar skadad.

Anvind alltid produkten som avsett.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen &r gjord av miljévanliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska ldmnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

Produkten uppfyller europeiska och nationella krav pé sdkerhet fér enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i text, design och produktdata utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIptv Xpro1LONOOETE TO IPOIOV, SIAPAOTE TIC TAPAKAT® 08NYIEG Y1 VO SIAGOAAICETE TN GWOTH XPHiOT TOL TPOIOVTOG.

DUAGETE OVTO TO EYXELPISIO Y1 HEAAOVTIKI avaPOPE KOl AKOAOLBNOTE TIG CLOTAGELG TOV, KABMOE 1) [T THPNOT| TV 08NYLOV TOL HTOPEL Vo
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H

Ta évBeta MOMOLTOIOV €lvol KOTOOKELAGHEVA amd a@PO LYNANG TOOTNTAG oL BLPATAL TO OXNHA TV TOSIOV COC, KAVOVING TO TEPTIXTN A
€VKOAGTEPO Kol O evydploto. Eyyvolvion amiotevutn dveon kot evkoAia. MaAakmvouv kdbe Brjpa, pel@vovtag T0 @opTio oTig apBpwoelg, ta
YOVOTQ, TOLG YOQOUG KOl T oToVSLAIKT oTHAN. TIpocappolovTal TEAEL GTO OXNHA TOV OG0V 0aG. Oa GUG KAVOUV VO VIOOETE AVETH OTIOL KL OV
naTe.

Ta évBeta MAMOLTOIOV amd €161KO TUTIO APPOL B e§aoPaAicovy OTL Ta TOSIK oag eQappOlovY TEAELX 0TA TAMOVTO 0. O appdg €xel axediaotel
YO VO 0QT|VEL TOV 0EPX VO TIEPVAEL MOTE TO TIOSL VA PTIOPEL VA AVOTIVEEL PHECK OTO TIATOVTOL KAL VA [NV WOPMVEL, EVE TIG IO KPUEG EMOYEC Ta EVOETa
TIPEXOLY ETMMAEOV OEPHOPOVMOT|, TTPOCTATELOVTHG Ta TTOSIA AT TO MAYHA. O AEPOG PVIAHNG EYYLATOL TEAEL EQAPHOYT Kl (E0TAOLA OTH TOSIK
006 KO TO KATAAANAO TIhK0G TNG GOANG IapEXEL 0TABEPOTNTA KOl XMOPPOPNOT KPASATHAV, IOV avaKOLEILeL TIG apBpOTELG KATK TO TIEPTATNHA.

Ta évBeta eivon kKaBoAKa, To péyloTo pnkog toug eivon 30 cm, Tonpldlovv o€ eVAMKEG Kot oSG aveEaptntmg @OAov, K&be €vBeto éxel axpiPeig
YPOHHEG OTIG OTIOLEG TIPEMEL VA KOTIEL KOl €I0TE ETOHOL VO XTOAAVGETE GVEDT) 0€ KGBe emdpevo PBripa.

AKPO

To mpoidv mpénel va eAeyyBel yia TV TANPOTNTA TG TAPAS00TG KO Yo TUXOV OpaTES JNHIEG.

Ye mepintwon ateAovg mapadoong 1 e&v mapatnpioeTe {NpUd AOyo EAXTTOHATIKAG CUOKELAGIAG 1) HETAPOPAG, EMKOWVOVIOTE HE TNV TNAEPWVIKN
ypappn e§ummpétnong.

TEXNIKA XTOIXEIA

Topradouvv TéAelx 010 mMOSL

Melovouv 1o @opTio 0TI apBpAOELS, TA YOVATA, TOLG YOQOUG KA1 T 0TIOVOLAIKT] GTHAT
Ag@rvouv Tov aépa va IEpROEL

ITéyog: 0,5cm

Mnkog: 30 cm

Méyebog: kaBoAhko oty meployn 35-43

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  [Ipwv xpnolponomoete 10 mpoidv, SaAOTE TPOTEKTIKA KLTO TO EYXEPiISlo 0dNyL™V.

®  Autd to Tpoidv pmopet va xpnotponowndel and mondid NAIKING 8 £TOV Kol Ave Kol Omd GTOHA HE HELWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
SravonTikég IKavotnTeg 1) EAAewm epmelpiag 1 yvaong, vmd v npovnobeon ot emfBAénovion ) €xovv AdBet odnyieg yix TNV ac@aAn
XPNOT) TOL TIPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOLG KIVEUVOUG TIOL TIPOKVTITOLV.

®  Ta oS Sev mpémel va ai{ovv | TO TPOTOV.
® O kaBaplopOg KoL 1) GLVTAPNOT SeV EMTPEMETAL VO EKTEAOVVTAL IO TSI Xwpig emiffAeym).

® Befowbeite 0T T VAIKG cuokevaaoiag 6ev aprvovtat xopig emiffAeyn. Ta mondid pnopet va apyicovv va mailovv padi Toug, K&t mou ivon
emkivéuvo.

®  duAdste N CLOKELOGIX TOL TIPOTIOVTOG paKPLA amd mandid (kivéuvog acpuéiag)

®  ATOQUYETE TNYEG AVAPAEENG: AMOPVYETE TNV EMAQT HE PAOYEG 1] CLOKEVEG TIOL TIAPAYOLV BeppATNTA (HTTOPEL VO TIPOKAAETEL TTLPKAYLK)
® [Ipootatéyte 1o Mpoidv and akpaieg Beppokpaoieg, Gpeco NAIOKO S, LYTAT] LYPACTX, EDPAEKTA AEPLX, SIRAVTEG.

® T'x tov KaBaplopd, XprOLHOTIOOTE £Va LYPO TIAVL 1] £VAX TTILO AMOPPUTIAVTIKO.

® M XPNOLLOTIOLEITE KATEGTPAHEVT CUGKEDT).

®  Edv Sev eivon mAéov Suvatn N ac@aAng Aettovpyia, StakOYTe T Xpron Kol ao@aAioTe To Tpoildv amd enavayproiponoinon. H aceairg
Aertovpyia Sev eivan mAEoV Suvar) €GV TO TIPOTOV: - £XEL KATAOTPAQEL - SV AEITOLPYEL OWOTA, - £XEL AMOONKEVLTEL Y1 PHEYGAO XPOVIKO
Sidotnpa vmo Suopeveig ouVONKeg 1) - €xel PopTwOEel LIEPBOAMKE KATK T PETAPOPA.

®  ATYOpEeVETAL 1] XPTOT) TOL TIPOIOVTOG GV KATTO10 HEPOG EXEL KATAOTPAPEL.

e No xpnotponoteite mavta 10 MPoi6V ONWE poopileTat.

® YMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEY I'IA TH ATAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

G H cvokevaoia elvol KATAOKELAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VO amoppleBovV 0To TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
To xpnoponotnpévo LAIKO ouokevaoiag Ba mpémel va mapadiSetal oto onpeio Sidbeong amoppLipdtev Tov 0pilovy 01 TOMIKESG APYES.

ITAnpogopieg yiax Tig SuvatdTNTEG AMOPPLYTIG TOL XPTGIHOTIOLNHEVOL TIPOIOVTOG TRPEXOVTAL OO TO SHOTIKO 1 SNUOTIKO YpagEio.



To npoidv mANpot TIg EVPAOTATKEG Kol EBVIKEG AMOLTNOELG VI TNV ATQOKAEL GLOKEVAOV KOl TIPOIOVTMV.

Alatnpovpe To Sikalwpo va Kdvovpe aAAayEég ota SeSopEVH KeLHEVOD, aXedlov Kot TTpoiOVIMV Xwpig pogidonoinon.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate

reprezenta o amenintare pentru viata sau sanatate.

APLICATIE SI DESCRIERE

Insertiile de pantofi sunt realizate din spuma de cea mai Inaltd calitate care 15i aminteste forma picioarelor tale, ficind mersul mai usor si mai placut.
Ele garanteaza confort si comoditate incredibile. Acestea inmoaie fiecare pas, reducand sarcina asupra articulatiilor, genunchilor, soldurilor si
coloanei vertebrale. Se adapteaza perfect formei piciorului tau. Ele te vor face sa te simti confortabil oriunde ai merge.

Insertiile de pantofi realizate dintr-un tip special de spuma se vor asigura ca picioarele tale se potrivesc perfect in pantofii tdi. Spuma este conceputa
pentru a lasa aerul sa treaca, astfel Incat piciorul sa poatd respira in interiorul pantofului si sd nu transpire, In timp ce in anotimpurile mai reci
insertiile asigurd o izolare termicd suplimentard, protejand picioarele de inghet. Spuma cu memorie garanteaza o potrivire perfecta si cdldura pentru
picioarele dvs., iar grosimea adecvata a brantului ofera stabilitate si amortizare, care amelioreazd articulatiile in timpul mersului.

Inserturile sunt universale, lungimea lor maxima este de 30cm, se potrivesc atat adultilor cat si copiilor indiferent de sex, fiecare insert are linii
precise la care trebuie taiat si esti pregatit sa te bucuri de confort la fiecare pas urmator.

SFAT

Produsul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.
In cazul unei livrari incomplete sau daca observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de

service.

DATE TEHNICE

Se potrivesc perfect piciorului

Acestea reduc sarcina asupra articulatiilor, genunchilor, soldurilor si coloanei vertebrale
Au lasat aerul sa treacd

Grosime: 0,5 cm

Lungime: 30 cm

Dimensiune: universala in intervalul 35-43

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi cu atentie acest manual de instructiuni.

Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleaga riscurile rezultate.

Copiii nu trebuie sa se joace cu produsul.
Curatarea si Intretinerea nu pot fi efectuate de copii fara supraveghere.
Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sd se joace cu ei, ceea ce este periculos.

Pastrati ambalajul din folie al produsului departe de copii (risc de sufocare)

Evitati sursele de aprindere: evitati contactul cu flacarile sau dispozitivele care genereaza caldura (poate provoca incendiu)

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, umiditate ridicata, gaze inflamabile, solventi.
Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Daca nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva reutilizarii. Functionarea Tn siguranta
nu mai este posibild daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lungd de timp in
conditii nefavorabile sau - a fost Tncarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deteriorata.

Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.



Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor despre produs fara notificare.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAO E DESCRICAQ

As palmilhas sdo feitas de espuma da mais alta qualidade que se adapta ao formato dos seus pés, tornando a caminhada mais facil e agradavel. Eles
garantem conforto e conveniéncia incriveis. Eles suavizam cada passo, reduzindo a carga nas articulagoes, joelhos, quadris e coluna. Adaptam-se
perfeitamente ao formato do seu pé. Eles fardo vocé se sentir confortavel onde quer que va.

Palmilhas feitas de um tipo especial de espuma garantirdo que seus pés se encaixem perfeitamente nos sapatos. A espuma €é projetada para permitir a
passagem de ar para que o pé possa respirar dentro do calgado e ndo transpirar, enquanto nas estacdes mais frias as palmilhas fornecem isolamento
térmico adicional, protegendo os pés do congelamento. A espuma viscoeldstica garante um ajuste perfeito e aquecimento para os seus pés, e a
espessura adequada da palmilha proporciona estabilidade e amortecimento, o que alivia as articulagdes ao caminhar.

As palmilhas sdo universais, seu comprimento méaximo é de 30 c¢m, servem tanto para adultos quanto para criangas, independentemente do género,
cada palmilha tem linhas precisas nas quais precisa ser cortada e vocé esta pronto para aproveitar o conforto a cada passo seguinte.

DICA
O produto deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.
Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Eles se ajustam perfeitamente ao pé

Eles reduzem a carga nas articula¢des, joelhos, quadris e coluna
Eles deixam o ar passar

Espessura: 0,5 cm

Comprimento: 30 cm

Tamanho: universal na faixa de 35-43

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de usar o produto, leia atentamente este manual de instrugdes.

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  (Criancgas ndo devem brincar com o produto.
® A limpeza e a manutencdo ndo podem ser realizadas por criancas sem supervisao.

®  Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem supervisdo. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

® Mantenha a embalagem de aluminio do produto longe de criangas (risco de sufocamento)
® Evite fontes de ignicdo: evite contato com chamas ou dispositivos geradores de calor (pode causar incéndio)

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, alta umidade, gases inflaméveis e solventes.
®  Para limpeza, utilize um pano timido ou detergente neutro.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Se a operagdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizagdo. A operagdo segura ndo sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

® [ proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada.

e  Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

® DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

O produto atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.



Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu roCrioiiHe Win rocrioxo, 6}'IaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIluXTe Halllusd HpO;[yKT!

Tpeay @ M3MOJI3BaTe MPOAYKTA, MOJIsl, IPOUETETE CJIEAHUTE MHCTPYKLIWH, 3a /]a OCUT'ypUTe MpaBUIHaTa yrnotpeba Ha MpoyKTa.

Moursi, 3ana3eTe ToBa PBKOBO/CTBO 3a GLAEH.[I/I CIIPpaBKH U cne,qsaﬁ're HeroBuTe IperopuvKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLUUTE MOXe fia
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

IMPNIOXEHWE Y OTTMCAHUE

Brnoxkurte Ha 0OyBKHTe ca M3pabOTeHH OT Hall-BUCOKOKayeCTBeHa I1siHa, KOSITO 3aroMHs ()opMara Ha KpakaTa BH, KOeTo IpaBH XOZI€HeTO T0-1IeCHO U
nipusATHO. Te rapaHTHpaT HeBeposiTeH KOMGOPT U yno0cTBO. Te OMEKOTSIBAaT BCSKA CTHIIKA, HAMa/IsIBAMKK HaTOBADBAHETO Ha BAllMTe CTaBH, KOJIEHe,
Ta300epeHN CTaBU W rpbOHAUeH CTHI0. AJanTHpaT ce WeasHO KbM (opMara Ha Balus Kpak. Te Iije BM HakapaT ia Ce uyBCcTBaTe KOM(OPTHO,
KbJIeTO U [ja OTUZeTe.

Bnoxkure 3a 00yBKM, M3paboOTeHM OT CIleljajieH BH/ IIsiHa, lle rapaHTUpaTr, Ye KpakaTa BM IacBaT nepdekTHo B oOyBkuTe BH. IIsiHara e
TipeJiHa3HavYeHa Jja MpOIycKa Bb3AYyX, 3a Jla MOKe KpakKbT Jja AWIla BbTpe B 00yBKaTa M Jja He Ce MOTH, a Mpe3 I0-CTYAEHUTe Ce30HU B/IOKKHTE
OCHUTypsiBaT AOIbJHUTE/HA TOIJION30/1aLius, Tipe/ifia3Baiky KpakaTa oT u3Mphb3BaHe. MeMopH MsiHaTa rapaHTHpa WjeasHo NpUenBaHe U TOIUIMHA 3a
BallIMTe KPaKa, a MoAXozsLIaTa ebe/rHa Ha CTe/lKaTa OCUIypsiBa CTabM/THOCT ¥ OMEKOTsIBaHe, KOeTo 00/ieKyaBa CTaBUTe NIPU XOZEeHe.

BnoxkuTe ca YHUBepCa/IHU, MdKCHMa/IHaTa UM Nb/DKHWHA € 30 CM, CTABaT KAKTO 3d Bb3PACTHH, TdKd U 3a [elld, He3aBUCUMO OT I10J1a, BCAKA BJ/IOXKKa
HYMa TOUHHU JIMHHUH, HAa KOUTO TpHﬁBa Aa Ce U3pexxke v CTe rOTOBHU /ia Ce HaC/laJuTe Ha KOMq)OpT TPy BCAKa C/ie[Bdllla CTBIIKA.

CBBET

[TpoAyKTHT TpsibBa fja 6b/e TPOBEpeH 3a KOMIIEKTHOCT Ha AOCTaBKaTa ¥ BUAVMU [TOBPE/H.

B cityuait Ha Helrb/THA JOCTaBKa WK ako 3abese)kuTe TOBpe/ia mopaay AedeKTHa OrakoBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIs, CBbP)KETE Ce C ToperaTa JIUHHS 3a
obctyxBaHe.

TEXHUYECKHN JAHHUAN

[Tpunensar uieaaHo KbM Kpaka

HamansBaT HaTOBapBaHETO Ha CTaBUTE, KOJieHeTe, Ta300eipeHNTe CTaBU U TPbOHAYHUS CTHIO
[Tpomyckar Bb3ayx

IebenvnHa: 0.5cm

Obmxuna: 30cm

Pa3mep: yHuBepcareH B auanasoHa 35-43

NHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT
®  [Ipeau fa usnossBare NPOAYKTa, MOJIS, IpoUeTeTe BHUMAaTe/IHO TOBa PbKOBOJCTBO C MHCTPYKLIUU.
®  To3M NPOAYKT MOXKe fla Ce M3I10/I13Ba OT Jielja Ha Bb3pacT HaJ, 8 TOAMHU U OT JTMLIa C HaMasieH! (Gu3uJecKy, CeTUBHU UM YyMCTBEHN

Cr1ocoOHOCTH W/IH JIMITICA Ha OTIUT WJIM TT03HaHMs, TIPH YCJIOBHE Ue ca Tof, Hab/oJeHre UK ca MHCTPYKTHPaHH OTHOCHO Oe3omacHara
yroTpeba Ha IpoAyKTa U pa3bupar Npou3THYalL|Te OT TOBA PUCKOBE.

®  JleraTa He TpsiOBa /ja CH UTPasiT C MPOAYKTA.
®  TlounCTBaHeTO U MOAJAPHKKATA He MOTarT Jja Ce U3BBPIIBAT OT jella 6e3 Hag30p.
®  VYBeperte Ce, Ue ONAKOBLUHKUTE MaTepyasy He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [leljata Morar Jja 3aroyvHar Jja Cl Urpasit C TsIX, KOETO € OMacHO.

® Tlasere poseBaTa OMAKOBKA Ha MPOAYKTA Jjaied OT Aelja (PUCK OT 3a/lyIIaBaHe)

®  I36sreaiiTe M3TOUHULIM Ha 3arasBaHe: W3bsrBaliTe KOHTAKT C TUIAMbLIU WK YCTPOWCTBA, TeHEPUPALLM TOTIMHA (MOXKe [Ia TIPUUKUHU TI0XKap)

®  [JaseTe NpOAYyKTa OT eKCTPeMHU TeMIlepaTypH, Mpsika CTbHUEeBA CBET/IMHA, BUCOKA B/I&YKHOCT, 3arla/IMMHU ra3oBe, pa3TBOPUTE/IH.
®  3a rmouucTBaHe W3M0JI3BaliTe B/laJKHa KbpIla MJIM MeK MOUKCTBAll] Tpernapar.

®  He u3mnosn3BaiiTe 1oBpeeHo YCTPOHCTBO.

®  Ako Ge3omacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, MpeKpareTe yrnoTpebara U o6e3ormnacere MpoJyKTa Cpelily MOBTOpHa yroTrpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MOXKHA, aKO TIPOAYKTHT: - € OUJT MOBpe/ieH, - He PyHKIMOHUPA MPABUITHO, - € OW/I ChXpaHsBaH 3a MPOAB/DKUTENIeH
TIeproz, 0T BpeMe NP Heb/1aronpusiTHU yCI0BUS WK - e O1JI IPeKOMePHO HaToBapeH 110 BpeMe Ha TPAHCIIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e W3I0/I3BAHeTO Ha TPO/YKTA, KO HSIKOS YacT e MOBpe/ieHa.

e  BuHaru u3non3BaiiTe MPOAYKTA 10 MpeHa3HaueHue.

@ CBBETU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITIOJ/I3BAHU OITAKOBKHA
ar OrakoBKaTa e HarpaBeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTepHad, KOUTO Morar fia ObJjaT M3XBbpJIeHH B MECTHHMS LIEHTBP 3a PeLiK/IUpaHe.

V3n10/13BaHMSAT OMAKOBBYEH MaTepHas TpsibBa fja ce JOCTaBH [0 MYHKTA 3a M3XBLPJIsIHE Ha OTHAAbLY, ONpeJieieH OT MeCTHHUTE
Br1acTu. Vinpopmarys 3a Bb3MO)KHOCTHTE 32 U3XBbPJIsIHE HA M3IT0/I3BAHUs MIPOAYKT Ce MPeAOCTaBst OT OOLIMHCKATA WK rpafcKaTa
cyxba.



TIpoAyKTHT OTrOBApsi Ha €BPOIMEHCKUTE U HAl[MOHATHA U3UCKBAHUs 3a 630MacHOCT Ha YCTPONCTBATA U MTPOAYKTHUTE.

3amna3Bame CH MpaBOTO /A IPABUM MIPOMEHU B TEKCTa, 13aliHa U JAHHHUTE 3a MPOJyKTa 0e3 rpe/nu3BecTye.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatanak biztositasa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy

egészségveszélyt jelenthet.

PALYAZAT ES 1 EIRAS
A cip&betétek a legjobb min6ségli habszivacsbdl késziilnek, amely emlékezik a labad form4jara, igy konnyebb és kellemesebb a jaras. Hihetetlen

kényelmet és kényelmet garantdlnak. Minden 1épést lagyitanak, csokkentve az iziiletek, a térd, a csipd és a gerinc terhelését. Tokéletesen
alkalmazkodnak a 14b formajdhoz. Kényelmesen érzi majd magéat, barhova is megy.

A specialis habszivacsbol késziilt cipébetétek gondoskodnak arrél, hogy a labad tokéletesen illeszkedjen a cip6dbe. A hab tigy van kialakitva, hogy
atengedje a leveg6t, hogy a 1db a cip6 belsejében tudjon 1élegezni és ne izzadjon, mig a hidegebb évszakokban a betétek tovabbi hdszigetelést
biztositanak, megévva a labfejet a fagyastdl. A memoriahab tokéletes illeszkedést és meleget garantdl a labnak, a megfelel§ vastagsagu talpbetét
pedig stabilitast és parnazast biztosit, ami tehermentesiti az iziileteket jaras kdzben.

A betétek univerzalisak, maximélis hosszuk 30 cm, nemt6l fiiggetleniil feln6tteknek és gyerekeknek egyarant megfeleléek, minden betét pontos
vonalakkal rendelkezik, amelyekre le kell vagni, és minden kovetkezd 1épésnél élvezheti a kényelmet.

TIPP

A terméket ellendrizni kell a széllitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.
Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy széllitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forr6dréthoz.

MUSZAKI ADATOK

Tokéletesen illeszkednek a labfejhez

Csokkentik az iziiletek, a térd, a csip6 és a gerinc terhelését
Atengedik a leveg6t

Vastagsag: 0,5 cm

Hossza: 30cm

Meéret: univerzdlis a 35-43 tartoményban

BIZTONSAGI UTASITASOK

A termék haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a haszndlati titmutatét.

Ezt a terméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességti, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjdk, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl eredé kockazatokat.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel.
A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.
Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

A termék folias csomagolasat tartsa tavol gyermekektdl (fulladasveszély)

Keriilje a gyujtéforrast: keriilje a 1anggal vagy hét termel6 eszkozokkel vald érintkezést (tiizet okozhat)

Ovja a terméket széls6séges homérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, magas pératartalomtol, gytilékony gazoktél, oldészerektél.
A tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhét vagy enyhe tisztitészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és biztositsa a terméket az tjrahasznélat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltdk, vagy - széllitas kozben tilsdgosan megterhelték.

Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sértilt.

Mindig rendeltetésszeriien hasznélja a terméket.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sdgok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznalt termék
megsemmisitésének lehetdségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a szoveg, a design és a termékadatok el6zetes értesités nélkiili valtoztatasara.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du leese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE

Skoindsatserne er lavet af skum af hgjeste kvalitet, der husker formen péd dine fedder, hvilket gor det nemmere og mere behageligt at ga. De
garanterer utrolig komfort og bekvemmelighed. De blgdggr hvert trin og reducerer belastningen pa dine led, kne, hofter og rygsgjle. De tilpasser sig
perfekt til din fods form. De vil fa dig til at fgle dig godt tilpas, uanset hvor du gar.

Skoindleeg lavet af en speciel type skum vil sikre, at dine fodder passer perfekt ind i dine sko. Skummet er designet til at slippe luft igennem, sa
foden kan dnde inde i skoen og ikke sveder, mens indleeggene i de koldere arstider giver ekstra varmeisolering, der beskytter fadderne mod at fryse.
Memory-skum garanterer en perfekt pasform og varme til dine fgdder, og den passende tykkelse af indersalen giver stabilitet og dempning, som
aflaster leddene under gang.

Indsatserne er universelle, deres maksimale leengde er 30 cm, de passer til bade voksne og bgrn uanset kgn, hver indsats har precise linjer, som den
skal klippes til, og du er klar til at nyde komforten med hvert naste skridt.

TIP
Produktet skal kontrolleres for komplet levering og eventuelle synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte servicehotline.

TEKNISKE DATA

De passer perfekt til foden

De reducerer belastningen pa led, kne, hofter og rygsgjle
De slipper luft igennem

Tykkelse: 0,5 cm

Lengde: 30 cm

Sterrelse: universal i intervallet 35-43

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  For du bruger produktet, bedes du lese denne brugsanvisning omhyggeligt.

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pé erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

®  Bgrn ma ikke lege med produktet.
® Renggring og vedligeholdelse ma ikke udfgres af bgrn uden opsyn.
®  Sgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Hold produktets folieemballage veek fra barn (fare for kvalning)

®  Undga antendelseskilder: undga kontakt med flammer eller varmegenererende anordninger (kan forarsage brand)

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, hgj luftfugtighed, breendbare gasser, oplgsningsmidler.
®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke leengere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har varet opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget.
e  Brug altid produktet efter hensigten.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.
Vi forbeholder os retten til at foretage endringer i tekst, design og produktdata uden varsel.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nasledujice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZzitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie jeho pokynov moze predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS

Vlozky do topdnok si vyrobené z najkvalitnejSej peny, ktord si pamdtd tvar vasich chodidiel, vd'aka comu je chodza jednoduchsia a prijemnejsia.
Zarucuji neuveriteny komfort a pohodlie. Zméakcuja kazdy krok, ¢im znizuju zét'az vaSich klbov, kolien, bedier a chrbtice. Dokonale sa prispdsobia
tvaru vasho chodidla. Vd’aka nim sa budete citit' pohodlne, kamkol'vek pojdete.

Vlozky do topanok vyrobené zo Specidlneho druhu peny sa postaraji o to, aby vase nohy dokonale zapadli do topanok. Pena je navrhnuta tak, aby
preptstala vzduch, aby noha mohla vniitri topanky dychat' a nepotila sa, zatial' ¢o v chladnejSom obdobi vlozky poskytuju dodatocnu tepelni
izolaciu, chraniacu nohy pred mrazom. Pamétova pena zarucuje perfektné prisposobenie a teplo pre vase chodidla a vhodna hrubka vlozky zaistuje
stabilitu a odpruZenie, ¢o odlahéi kiby pri chédzi.

Vsadky sii univerzalne, ich maximalna diZka je 30 cm, sedia dospelym aj detom bez ohl'adu na pohlavie, kazda vlozka ma presné linie, do ktorych ju
treba zastrihnut’ a vy ste pripraveni uzZivat si pohodlie pri kazdom d’alSom kroku.

TIP

Vyrobok je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditené poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v désledku nespradvneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisnii linku.

TECHNICKE UDAJE

Perfektne sedia na nohe

ZniZuju zat'aZenie kibov, kolien, bedier a chrbtice
Preptistaja vzduch

Hriabka: 0,5 cm

Dizka: 30 cm

Velkost”: univerzalna v rozmedzi 35-43

BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred pouZitim produktu si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu.

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajucim rizikam.

®  Deti sa s vyrobkom nesmi hrat’.

o  (Cistenie a tidrzbu nesmii vykonéavat’ deti bez dozoru.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.

®  Fdliovy obal vyrobku uchovéavajte mimo dosahu deti (nebezpecenstvo udusenia)

®  Vyhybajte sa zdrojom zapalenia: vyhybajte sa kontaktu s plamenimi alebo zariadeniami generujicimi teplo (méZe sposobit’ poZiar)

®  Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi, rozpustadlami.
®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

® Ak uZ nie je mozZna bezpe¢na prevadzka, prestaiite vyrobok pouZivat’ a zaistite ho proti opdtovnému pouZzitiu. Bezpe¢na prevadzka uz nie
je mozZna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je niektord cast poskodena.

e Vidy pouZivajte vyrobok podl'a urcenia.

® TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
Pouzity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouzitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky tirad.

Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na bezpecnost’ zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a idajov o produkte bez upozornenia.
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Sdilytd tdméd opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

vaaran.

SOVELLUS JA KUVAUS

Kengédn sisdosat on valmistettu korkealaatuisesta vaahtomuovista, joka muistaa jalkojen muodon, mikd tekee ké&velystd helpompaa ja
miellyttavampé&d. Ne takaavat uskomattoman mukavuuden ja mukavuuden. Ne pehmentévit jokaista askelta ja vahentdvét nivelten, polvien, lantion

ja selkdrangan kuormitusta. Ne mukautuvat taydellisesti jalkasi muotoon. Ne saavat sinut tuntemaan olosi mukavaksi minne ikind menetkin.

Erikoistyypistd vaahtomuovista valmistetut kenkdosat varmistavat, ettd jalkasi sopivat tdaydellisesti kenkiisi. Vaahtomuovi on suunniteltu padstamaan
ilmaa l&pi niin, ettd jalka voi hengittdd kengén sisdlld eikd hikoile, kun taas kylmind vuodenaikoina sisdosat antavat lisdlampderistystd ja suojaavat
jalkoja jadtymiseltd. Muistivaahto takaa tdydellisen istuvuuden ja 1dmmon jaloillesi, ja sopivan paksuinen pohjallinen antaa vakautta ja pehmustusta,

miké helpottaa nivelid kavellessa.

Sisdosat ovat universaaleja, niiden enimmaispituus on 30 cm, ne sopivat seké aikuisille ettd lapsille sukupuolesta riippumatta, jokaisessa vélissd on

tarkat linjat, joihin se on leikattava ja olet valmis nauttimaan mukavuudesta jokaisessa seuraavassa vaiheessa.

KARKI

Tuote on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Mikali toimitus on epétédydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

Ne sopivat tdydellisesti jalkaan

Ne vahentdvit nivelten, polvien, lantion ja selkdrangan kuormitusta
Ne péastavat ilmaa lapi

Paksuus: 0,5 cm

Pituus: 30 cm

Koko: universaali vélilla 35-43

TURVALILISUUSOHJEET

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue tdmaé kayttoohje huolellisesti.

Tétd tuotetta voivat kayttad 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset seké henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikali heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kédytostd ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.

Lapset eivét saa leikkia tuotteella.
Lapset eivét saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.
Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jitetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, mikd on vaarallista.

Pida tuotteen foliopakkaus poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara)

Viltd sytytyslahteita: véltd kosketusta liekkien tai 1amp6é tuottavien laitteiden kanssa (voi aiheuttaa tulipalon)

Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd lampotiloilta, suoralta auringonvalolta, korkealta kosteudelta, syttyvilta kaasuilta, liuottimilla.
Kéytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kéyta vaurioitunutta laitetta.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttod vastaan. Turvallinen kdytto ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkdn aikaa epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut.

Kaéytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierrdtyskeskuksessa.

Kéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaéan jatehuoltopisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tekstiin, suunnitteluun ja tuotetietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy

gyvybei arba sveikatai.

PRASYMAS IR APRASYMAS

Baty jdéklai pagaminti i$ aukSciausios kokybés porolono, kuris jsimena pédy forma, todél vaikScioti lengviau ir maloniau. Jie garantuoja nejtikéting
komforta ir patoguma. Jie minkStina kiekvieng Zingsnj, sumazindami sanariy, keliy, kluby ir stuburo apkrova. Jie puikiai prisitaiko prie jisy pédos
formos. Jie leis jums jaustis patogiai, kad ir kur eituméte.

Baty jdéklai, pagaminti i specialaus porolono, uztikrins, kad pédos puikiai jsilies i batus. Putplastis sukurtas taip, kad praleisty org, kad péda galéty
kvépuoti bato viduje ir neprakaituoti, o Saltesniu mety laiku jdéklai suteikia papildomg Silumos izoliacija, apsaugodami pédas nuo nusSalimo.
Atminties putos garantuoja puiky pédy prigludima ir Siluma, o atitinkamo storio vidpadis uZtikrina stabiluma ir amortizacija, o tai atpalaiduoja
sgnarius einant.

Idéklai yra universaliis, maksimalus jy ilgis 30cm, tinka tiek suaugusiems, tiek vaikams nepriklausomai nuo lyties, kiekvienas jdéklas turi tikslias
linijas iki kuriy jj reikia nupjauti ir esate pasiruoSe mégautis komfortu kiekvienu sekanciu Zingsniu.

PATARIMAS
Produktas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.

TECHNINIAI DUOMENYS

e Jie puikiai priglunda prie pédos

e  Jie maZina sanariy, keliy, kluby ir stuburo apkrova

e  Jie praleidZia ora

e  Storis: 0,5 cm

e Ilgis: 30 cm

e  Dydis: universalus 35-43 diapazone

SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Prie§ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite Sia naudojimo instrukcija.

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties
ar Ziniuy, jei jie yra priZitirimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta kylancius pavojus.

®  Vaikai neturi Zaisti su gaminiu.

®  Vaikai negali atlikti valymo ir prieZitiros be prieZitiros.

® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Produkto folijos pakuote laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (uZdusimo pavojus)

®  Venkite uzZsiliepsnojimo Saltiniy: venkite kontakto su liepsna arba Siluma generuojanciais prietaisais (gali sukelti gaisra)

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, didelés drégmes, degiy dujy, tirpikliy.

®  Valymui naudokite drégna skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

® Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

.

DraudZiama naudoti gamini, jei kuri nors dalis yra paZeista.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi bati pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti teksta, dizaing ir gaminio duomenis.
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Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.
Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

PIETEIKUMS UN APRAKSTS

Apavu ieliktpi ir izgatavoti no augstakas kvalitates putam, kas atceras jasu pédu formu, padarot staigaSanu vieglaku un patikamaku. Tie garanté
neticamu komfortu un értibas. Tie mikstina katru soli, samazinot slodzi uz locitavam, celiem, gurniem un mugurkaulu. Tie lieliski pielagojas jsu
pédas formai. Tie Jaus jums justies érti, lai kur jis dotos.

Apavu ieliktni, kas izgatavoti no IpaSa veida putuplasta, nodrosinas, ka jisu kajas lieliski iederas jiisu apavos. Putas ir paredzétas, lai izlaistu gaisu
cauri, lai peda varétu elpot apavu iekSiené un nesvist, savukart vésakajos gadalaikos ieliktni nodrosina papildus siltumizolaciju, pasargajot kajas no
apsaldéSanas. Memory putas garanté perfektu piegulSanu un siltumu jisu kajam, un atbilstosais zolites biezums nodroSina stabilitati un amortizaciju,
kas atslogo locttavas ejot.

Ieliktni ir universali, to maksimalais garums ir 30cm, der gan pieauguSajiem, gan bérniem neatkarigi no dzimuma, katram ieliktnim ir precizas
[inijas, l1dz kuram to nepiecieSams piegriezt un esat gatavs baudit komfortu ar katru nakamo soli.

PADOMS
Produktam ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.

Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa uzticibas talruni.

TEHNISKIE DATI

Tie lieliski piegu] pédai

Tie samazina slodzi uz locitavam, celiem, gurniem un mugurkaulu
Vini laiZ cauri gaisu

Biezums: 0,5 cm

Garums: 30cm

Izmérs: universals diapazona no 35-43

DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms produkta lietoSanas, lidzu, uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu.

®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinasanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.

®  Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu.
® TiriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.

®  Glabajiet izstradajuma folijas iepakojumu bérniem nepieejama vieta (nosmaksanas risks)

®  [zvairieties no aizdegSanas avotiem: izvairieties no saskares ar liesmam vai siltumu izraiso$am iericém (var izraisit aizdegSanos)
®  Sargat produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, augsta mitruma, uzliesmojosam gazéem, skidinatajiem.

®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas lidzekli.

® Neizmantojiet bojatu ierici.

®  Ja droSa darbiba vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata.

e  Vienmer lietojiet produktu, ka paredzéts.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

a Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestaZzu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iespéjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz ieri¢u un izstradajumu drosibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas teksta, dizaina un produkta datos.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jérgige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine vdib ohustada elu voi tervist.

TAOTLUS JA KIRJEL.DUS

Kinga sisetilkid on valmistatud korgeima kvaliteediga poroloonist, mis jatab teie jalgade kuju meelde, muutes kondimise lihtsamaks ja
meeldivamaks. Need tagavad uskumatu mugavuse ja mugavuse. Need pehmendavad igal sammul, vihendades liigeste, polvede, puusade ja selgroo
koormust. Need kohanduvad ideaalselt teie jala kujuga. Nende abil tunnete end mugavalt kdikjal, kuhu ldhete.

Spetsiaalsest vahust valmistatud kingatiikid tagavad, et jalad sobivad ideaalselt jalatsitesse. Vaht on loodud 6hku ldbi laskma, et jalg saaks jalatsi sees
hingata ega higistaks, kiilmematel aastaaegadel tagavad sisetiikid tdiendava soojusisolatsiooni, kaitstes jalgu kiilmumise eest. Memory foam tagab
teie jalgadele ideaalse istuvuse ja soojuse ning sobiv sisetalla paksus tagab stabiilsuse ja pehmenduse, mis leevendab liigeseid kondimisel.

Vahetiikid on universaalsed, nende maksimaalne pikkus on 30cm, sobivad nii tdiskasvanutele kui ka lastele olenemata soost, igal vahetiikil on tédpsed
jooned, milleni see tuleb 1digata ja olete valmis mugavust nautima igal jargmisel sammul.

VIHJE

Toodet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, vétke tihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

Need sobivad ideaalselt jala kiilge

Need vdhendavad liigeste, pdlvede, puusade ja selgroo koormust
Nad lasevad 6hku ldbi

Paksus: 0,5 cm

Pikkus: 30 cm

Suurus: universaalne vahemikus 35-43

OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 14bi.

®  Seda toodet vdivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete vdi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.

® Lapsed ei tohi tootega méngida.

® [Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega mangima, mis on ohtlik.

®  Hoidke toote fooliumpakend lastele kattesaamatus kohas (Idmbumisoht)

®  Valtige siiiiteallikaid: valtige kokkupuudet leekide vdi soojust tekitavate seadmetega (v6ib pohjustada tulekahju)

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, korge niiskuse, tuleohtlike gaaside, lahustite eest.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i drnatoimelist puhastusvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal iile koormatud.

® Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud.

Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt méératud jadtmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise voimaluste kohta annab valla- v4i linnaamet.

Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha tekstis, disainis ja tooteandmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS

Vlozki za cevlje so izdelani iz najkakovostnejSe pene, ki si zapomni obliko vaSih stopal, zaradi Cesar je hoja laZja in prijetnejSa. Zagotavljajo
neverjetno udobje in udobje. Zmehcajo vsak korak, zmanjSajo obremenitev sklepov, kolen, kolkov in hrbtenice. Popolnoma se prilagajajo obliki
vaSega stopala. Z njimi se boste pocutili udobno, kamorkoli greste.

Vlozki za Cevlje iz posebne vrste pene bodo poskrbeli, da se vasSa stopala popolnoma prilegajo vasim ¢evljem. Pena je zasnovana tako, da prepusca
zrak, tako da lahko stopalo v cevlju diha in se ne poti, v hladnejsih letnih casih pa vlozki dodatno toplotno izolirajo in Scitijo stopala pred
zmrzovanjem. Spominska pena zagotavlja popolno prileganje in toploto vasSih nog, ustrezna debelina vlozka pa zagotavlja stabilnost in blaZenje, ki
razbremeni sklepe med hojo.

Vlozki so univerzalni, njihova maksimalna dolZina je 30 cm, primerni so tako za odrasle kot za otroke ne glede na spol, vsak vloZek ima natan¢ne
linije, na katere ga je treba odrezati in pripravljeni ste na udobje pri vsakem naslednjem koraku.

NAMIG
Izdelek mora biti preverjen glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Popolnoma se prilegajo nogi

ZmanjSajo obremenitev sklepov, kolen, kolkov in hrbtenice
Prepuscajo zrak

Debelina: 0,5 cm

DolZina: 30 cm

Velikost: univerzalna v razponu od 35-43

VARNOSTNA NAVODILA

®  Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta priro¢nik z navodili.

®  Taizdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledicna tveganja.

®  Otroci se ne smejo igrati z izdelkom.

e  (is¢enja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  Folijsko embalaZo izdelka hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve)

® [zogibajte se virom vZiga: izogibajte se stiku z ognjem ali napravami za ustvarjanje toplote (lahko povzroci poZar)

®  Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, visoko vlaznostjo, vnetljivimi plini, topili.
®  Za CiSCenje uporabite vlaZno krpo ali blag detergent.

® Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

® (e vamno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, Ce je katerikoli del poSkodovan.

e Izdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

a EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o mozZnostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje obc¢inski oz.

Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in podatkov o izdelkih brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtéirge a cheannach!

Sula n-tsaideann td an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS

T4 na cuir isteach brég déanta as cur den chaighdeén is airde a mheabhraionn cruth do chosa, rud a fhagann go mbeidh sidl nios éasca agus nios
taitneamhai. Rathaionn siad compord agus disidlacht dochreidte. Laghdaionn siad gach céim, ag laghdd an t-ualach ar do chuid hailt, gliine, croméin
agus spine. In oiritiint siad go foirfe do chruth do chos. Cuirfidh siad compordach ort cibé ait a théann tu.

Cinnteoidh cuir isteach brég déanta as cineél speisialta cir go mbeidh do chosa oiritinach go foirfe i do bhréga. T4 an ctir deartha chun aer a ligean
trid ionas gur féidir leis an gcos andlu taobh istigh den bhrég agus nach ndéanann sé allais, agus sna séastir nios fuaire solathraionn na hiontéin
insliu teirmeach breise, ag cosaint na gcos 6 reo. Rathaionn ctir cuimhne oiritinach foirfe agus teas do do chosa, agus solathraionn tids cui an insole
cobhsaiocht agus cushioning, rud a mhaold ar na hailt agus iad ag sitl.

Té na hiontéin uilioch, is é 30cm a n-uasfhad, oireann siad do dhaoine féasta agus do leanai beag beann ar inscne, ta linte beachta ag gach cuir isteach
ar g é a ghearradh agus té tt réidh chun taitneamh a bhaint as do chompord le gach chéad chéim eile.

TIP

Ni mor an tairge a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.

I gcas seachadadh neamhiomlan né mé thugann tii damadiste faoi deara mar gheall ar phacéistii nd iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na
seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Luijonn siad go foirfe leis an gcos

Laghdaionn siad an t-ualach ar na hailt, na gltiine, na cromdin agus an spine
Ligeann siad aer trid

Tids: 0.5cm

Fad: 30cm

Méid: uilioch sa raon 35-43

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Sula n-tsdideann tud an tairge, 1éigh an lamhleabhar treoracha seo go ctramach.

® Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tisaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le htisaid shabhailte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Niceadmhach do leanai stgradh leis an tairge.

® Ni fhéadfaidh leanai glanadh agus cothabhail a dhéanamh gan mhaoirseacht.

®  Déan cinnte nach bhfégtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata contdirteach.
®  Coinnigh pacaistiu scragall an tdirge ar shitl 6 leanai (baol plichadh)

®  Seachain foinsi adhainte: seachain teagmhail le lasracha né gléasanna ginte teasa (d’fhéadfadh tine a bheith ann)

®  (Cosain an tdirge 6 theocht mhor, solas direach, ard-taise, gdis inadhainte, tuaslagéiri.
® Le haghaidh glantachdin, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.
® N3 huséaid gléas damaiste.

®  Mura féidir oibriti sbhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tdirge a chosaint 6 athdsaid. Ni féidir oibrit sabhailte a thuilleadh
mas rud é: - go ndearnadh damdiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - mé t4 sé ré-ualach le linn iompair.

® T4 sé toirmiscthe an tdirge a tisdiid méa dhéantar damdiste ar aon chuid.

e  Bain dsaid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

® LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacdistit déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhidscairt ag d'ionad athchurséla itiuil.
Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditscartha dramhaiola arna ainmniu ag na hudarais aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai atd ann chun an tairge uséidte a dhitscairt.

Combhlionann an tairge ceanglais Eorpacha agus naisitinta maidir le sabhdilteacht feisti agus tirgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai tairgi gan fogra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura l-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu
jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI

L-inserzjonijiet taz-zraben huma maghmula mill-fowm ta 'l-oghla kwalita li tiftakar il-forma tas-sagajn tieghek, u taghmel il-mixi aktar facli u
pjacevoli. Jiggarantixxu kumdita u konvenjenza inkredibbli. Dawn irattab kull pass, u jnaqgsu t-taghbija fuq il-gogi, l-irkopptejn, il-genbejn u s-
sinsla tad-dahar tieghek. Huma jadattaw perfettament ghall-forma tas-sieq tieghek. Huma jgieghlek thossok komdu kull fejn tmur.

Inserzjonijiet taz-zraben maghmula minn tip specjali ta 'fowm se jizguraw li saqajk jidhlu perfettament fiz-zraben tieghek. Ir-raghwa hija mfassla
biex thalli I-arja tghaddi sabiex is-sieq tkun tista 'tiehu n-nifs gewwa z-zarbun u ma taghmilx, filwaqt li fl-istaguni keshin l-inserzjonijiet jipprovdu
insulazzjoni termali addizzjonali, u jipprotegu s-saqajn mill-iffrizar. II-fowm tal-memorja jiggarantixxi tajbin u shana perfetta ghas-saqajn tieghek, u
I-hxuna xierqa tas-suletta tipprovdi stabbilta u ttaffi, li ttaffi 1-gogi waqt il-mixi.

L-inserzjonijiet huma universali, it-tul massimu taghhom huwa ta '30cm, huma tajbin kemm ghall-adulti kif ukoll ghat-tfal irrispettivament mis-sess,

TIP
Il-prodott ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

Huma jagblu perfettament mas-sieq

Huma jnaqgsu t-taghbija fuq il-gogi, 1-irkopptejn, il-genbejn u s-sinsla tad-dahar
Halli l-arja tghaddi

Hxuna: 0.5cm

Tul: 30cm

Dags: universali fil-medda ta '35-43

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok agra dan il-manwal ta 'struzzjoni bir-reqqa.

®  Dan il-prodott jista' jintuza minn tfal ta' 8 snin 'il fuq u minn persuni b'kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b'nugqas ta'
esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

®  Jt-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott.

®  [t-tindif u l-manutenzjoni ma jistghux isiru mit-tfal minghajr sorveljanza.

®  Kun zgur li l-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.
®  7omm l-ippakkjar tal-fojl tal-prodott 'il boghod mit-tfal (riskju ta' soffokazzjoni)

®  Evita sorsi ta’ tqabbid: evita kuntatt ma’ fjammi jew apparat li jiggenera s-shana (jista’ jikkawza n-nar)

®  Ipprotegi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, umdita gholja, gassijiet li jagbdu, solventi.
®  Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

®  Tuzax apparat bil-hsara.

®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura 1-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi e¢c¢essivament wagqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara.

e Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

[ ] GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffié¢¢ju municipali jew tal-belt.

I1-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.
Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljede¢e upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili

zdravlju.

PRIMJENA I OPIS

Ulo3ci obuce izradeni su od najkvalitetnije pjene koja pamti oblik VaSeg stopala, ¢ine¢i hodanje laksim i ugodnijim. Jamce nevjerojatnu udobnost i
prakti¢nost. OmekSavaju svaki korak, smanjujuci optere¢enje na zglobove, koljena, kukove i kraljeZznicu. SavrSeno se prilagodavaju obliku vaSeg
stopala. U njima Cete se osjecati ugodno gdje god posli.

Umeci za cipele izradeni od posebne vrste pjene pobrinut ¢e se da vaSa stopala savrSeno pristaju u cipele. Pjena je dizajnirana tako da propusta zrak
kako bi noga mogla disati unutar cipele i ne znojiti se, dok u hladnijim godiSnjim dobima umeci pruzaju dodatnu toplinsku izolaciju, Stite¢i stopala
od smrzavanja. Memorijska pjena jamcCi savrSeno pristajanje i toplinu vaSih stopala, a odgovaraju¢a debljina uloSka osigurava stabilnost i
amortizaciju, Sto rastere¢uje zglobove tijekom hodanja.

UloSci su univerzalni, njthova maksimalna duljina je 30 cm, odgovaraju i odraslima i djeci bez obzira na spol, svaki uloZak ima precizne linije na
koje ga je potrebno izrezati i spremni ste za udobnost pri svakom sljede¢em koraku.

SAVJET

Proizvod mora biti provjeren u pogledu kompletnosti isporuke i eventualnih vidljivih oSte¢enja.
U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

e  SavrSeno pristaju uz nogu

e  Smanjuju optereCenje zglobova, koljena, kukova i kraljeZnice

e Propustaju zrak

e  Debljina: 0,5cm

e Duljina: 30cm

e  Veli¢ina: univerzalna u rasponu od 35-43

SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije uporabe proizvoda paZljivo procitajte ovaj priru¢nik s uputama.

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Djeca se ne smiju igrati s proizvodom.

e  (icenje i odrZavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

® Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  TFolijsko pakiranje proizvoda drZite podalje od djece (opasnost od gusenja)

® [zbjegavajte izvore paljenja: izbjegavajte kontakt s plamenom ili uredajima koji stvaraju toplinu (moZe izazvati poZar)

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, visoke vlage, zapaljivih plinova, otapala.

®  7Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oStecen.

Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i podataka o proizvodu bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

INPUMEHEHWE Y OITMCAHUWE

Bkagpim fy1si 06yBM M3rOTOBJIEHBI U3 TeHbI BbICOYAHIIIEro KayecTBa, KOTOpasi 3arloMMHaeT GopMy Ballleii CTOIbI, fiesiast XoAb0y Gosee jierkoit u
npusTHOH. OHM rapaHTUPYIOT HeBepOSITHbIA KOMGOPT U y06cTBO. OHM CMSITYAKOT KaXK[bIH 1L1ar, CHIDKasi Harpy3Ky Ha CyCTaBbl, KOJIeHH, Oeapa u
M03BOHOYHUK. OHU H/ea/IbHO a/lanTUPYIOTCS K (hopMe Batieii cronbl. OHU MTO3BOMIST BaM UyBCTBOBATH Ce0si KOM(BOPTHO, Kyza ObI BbI HH TIOLILIH.

Bknagpimm j1si 00yBY, W3TOTOB/IEHHbIE M3 CIELMaJbHOTO BHJA TeHbl, obecrieyar ujeanbHYO M0CaJKy BallMxX HOr B 00yBb. IleHa mpormyckaer
BO3lyX, 4yTOObl HOra MoOIVIa JblllaTh BHYTPY OOyBM M He TIOTesa, a B XOJOZHOE BpeMsl roja BCTaBKM O0ECIeYHBAIOT [IOTIOHUTETBbHYIO
Te/IOM30/SILIMI0, 3alliyiljasi HOTM OT 3aMmep3aHus. IleHa c 3¢ddexToM nmaMsATH rapaHTUpyeT HjeabHYyI0 MOCAAKy W Telsio AJs BallMX HOT, a
COOTBETCTBYHOLIIAst TO/IIMHA CTe/IBbKU 00ecreunBaeT yCTOWUMBOCTb M aMOPTH3aLIMIO, UTO Pas3rpy’KaeT CyCTaBbl BO BpeMsl XOABOEI.

BcraBku YHUBepCa/IbHbI, UX MaKCUMaJ/IbHasd [JIMHa 30 CM, OHHM IOAXOAAT KaK B3POC/IBIM, TaK M AeTAM He3aBHCHUMO OT I10/1a, KaXKasd BCTaBKa UMeeT
UeTKre JIMHWH, T10 KOTOPbIM €€ HY>KHO BbIp€3aTh 1 Bbl TOTOBBI HAC/IAXKAAThCA KOM(i)OpTOM C KaX/AbIM C/1€AYIOIUM [IaroM.

KOHYUK

ToBap Heo0X0AUMO NPOBEPUTH Ha NPeZIMET KOMIUIEKTHOCTH MOCTaBKU U OTCYTCTBUSI BUAUMBIX TIOBPEXEHUH.

B ciyuae HerosiHOM MMOCTaBKY WM eC/H BbI 3aMETH/IM TTIOBPEXX/IeHUs], BbI3BaHHbIe HeHa/|leXKallield YI1IakoBKOM M/ TPaHCIIOPTHPOBKOH, MOXKaslyicTa,
CBSDKUTECH C TOpsTueli TMHUEH CepBUCHOM CITY>KOBI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

OHH nfieanbHO CUAAT Ha HOTe.

OHM CHWXKAIOT Harpy3Ky Ha CyCTaBbl, KOJIeHH, 6e/jpa ¥ TT03BOHOUHUK.
OHH IPOITyCKAIOT BO3LyX

Tomumna: 0,5 cm

Omuna: 30cm

Pasmep: yHUBepcanbHbIM B uanasoHe 35-43

NHCTPYKIIVN T10 BE3OIMACHOCTH

° Hepe,a HWCII0/Ib30BaHKeM U3/ e/TUd BHUMATE/IbHO ITPOUTUTE NAHHYI0 WHCTPYKIHUIO.

o I,[[«':IHHOE‘ n3szenre MOXXeT MCIT0/Ib30BaThCAd A€TbMH B BO3pacTe OT 8 neru CTapiie, a TakXxe JIMjaMy C OrpaHUYe€HHBIMA (l)I/I3I/I‘IeCKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMHU WX YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU WUJIU C HEJOCTAaTKOM OIIbITa WA 3HaHUH TIpH YCJIOBHUH, UTO OHH HAaXOAATCA 10/,
TPpUCMOTPOM WJIU T1I0/TYUU/IM UHCTPYKIINUU T10 6630HEICHOMY HCII0/Ib30BaHUIO U3/ie/IuA Y [TIOHUMAal0T BO3HUKAIOIKe TIPpU 3TOM PHUCKU.

®  JleTsAM He C/le[yeT UrpaTh C U3/e/IueM.

®  [leTsM 3arpeliaeTcs IPOBOAUTD UMCTKY U TEXHUUECKOe 00C/TyKiBaHue 6e3 MpucMoTpa.

®  Crepurte 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOUHBIE MaTepyasibl He OCTaBaliuchk 6e3 mpucMoTpa. JJeTu MOTyT HauaTh UrpaTh C HUMH, UTO OTacHOo.

®  XpaHuTe (OIBIMPOBAHHYIO YIIAKOBKY NPOAYKTA B HEZOCTYITHOM I ieTel MecTe (OMacHOCTh YAYIIbs).

®  II30eraiiTe MCTOYHMKOB BO3ropaHusi: u3beraiite KOHTAKTa C I7laMeHeM WK yCTPOMCTBaMH, FeHePUPYIOLIIMMH TeIio (MOXKET BbI3BaTh
ToXkap).

®  3aupaiiTe U3ziene OT KCTPeMasbHBIX TeMITeparyp, PsSIMbIX COJTHEUHBIX JIyuel, BLICOKOM BIa)KHOCTH, FTOPIOYMX T'a30B, PACTBOPHUTE/IEH.
® 1711 YUCTKY UCIIO/b3YITe B/IaKHYIO TKaHb WM MATKOe MOROILiee CPeZiCTBO.

®  He ucnosb3yiiTe NOBpeXAeHHOE YCTPONUCTBO.

®  Ecnu 6e3omnacHast 3KCIUTyaralust 6osiblile HEeBO3MOXKHA, TIPEKPAaTHTe MCII0/Ib30BaHHe U 3alUTHTe U3/e/He OT [IOBTOPHOTO MCIIOIb30BaAHMSI.
Be3onacHas 3KCIutyaTalys HeBO3MOXKHA, eC/IU U3jienue: - ObUI0 OBPEXK/EHO, - He (PYHKIMOHUPYeT A0/DKHBIM 00pa3oM, - XpaHW/IoCh B
TeyeHHe JITUTe/IbHOTO MepHOofia BPeMEHH B HeOJIaronpHsATHBIX YCIOBUSX WM - OBbLIO Upe3MepHO Meperpy>keHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

®  3ampeljaeTcs UCIOJIb30BaTh U3/ie/e, eC/Ii Kakas-iMbo ero 4yacTb MoBpeX/jeHa.

L4 Bcer,qa I/ICHOJ'II:SYI‘/’ITE n3zesye 1o Ha3HaueHUo.

@ COBETHI 1 THO®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOM YIIAKOBKOW

& YIakoBKa M3rOTOBJIeHa U3 SKOJIOTMYECKU UMCTBIX MaTePHUa/IoB, KOTOPhIE MOXKHO YTHIM3UPOBAaTh B MECTHOM IYHKTE MpHeMa
BTOPUUHOM T1epepaboTKu.



Vicrons30BaHHBIN YITAaKOBOUHBINM MaTepHas CIeAyeT C/laBaTh B MyHKT YTUIM3ALUHA OTXOZ0B, YKa3aHHBINA MeCTHBIMUA OpraHaMu Biaact. MHdopmaruio
0 BO3MOKHOCTSIX YTU/IM3aL[UM UCII0/Ib30BaHHOTO MPOAYKTa MOXKHO ITOJIyUHTh B OpraHax MeCTHOTO CaMOyTIpaB/ieHusl WX TOpoja.

I/I3,E[EJII/IQ COOTBETCTBYET eBpOHeﬁCKHM W HallMOHAJIBHBIM Tpe6OBaHI/IHM 6e30MacHOCTH HpI/I60pOB u I/I3,ﬂ€f[l/lﬁ.

M&I ocTaB/sieM 3a CO00i MMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHHS B TEKCT, ,Z[I/IBEII‘/IIH W [IdHHbIE O IMPOAYKTE 0e3 rnpeABapruTe/IbHOTO yBeJOMJ/IEHUA.



